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以下词伙源自《手把手教你雅思写作 剑12版》的全文翻译8（118页）。
读者在中翻英的过程中，记住先想词伙，在想句型，然后写出句子。
 
题目
Nowadays, distance-learning programs have gained in popularity (those teaching programmes that involves the use of written materials, videos, televised lessons and the Internet), but some people argue that courses can never be taken as good as those by attending a college or university in person. To what extent do you agree or disagree?
 
 
第1句 词伙提示
the advent of the internet,
live one’s lives,
complete work,
work patterns
 
第2句 词伙提示
a growing number of,
an increasing number of ,
distance education,
complete a degree
 
第3句 词伙提示
distance learning,
traditional college education
 
第4句 词伙提示
receive education,
educational opportunities
 
第5句 词伙提示
attend lectures,
take classes,
watch videos
 
第6句 词伙提示
digest information,
click the pause button,
replay the video,
understand the content/absorb information
 
第7句 词伙提示
lead a hectic life,
live a busy life,
have internet access,
access to the internet
 
第8句 词伙提示
online education,
communicate with/interact with
 
第9句 词伙提示
use interactive communication tools,
in virtual classes
 
第10句 词伙提示
get lecturers’ guidance,
complete courses
 
第11句 词伙提示
top universities,
prestigious universities
 
第12句 词伙提示
improve social skills/interpersonal skills/soft skills,
group assignments
 
第13句 词伙提示
complete one’s degree,
make friends with/make acquainted with
 
第14句 词伙提示
build up a network of contacts/enlarge the circle of friends,
have a negative impact on,
career development/advancement
 
第15句 词伙提示
distance learning,
university education/higher education/college education
 
第16句 词伙提示
achieve learning outcomes
Q：第7句，and therefore 后面不应该加句子吗？
不一定。Therefore只是一个副词，作为插入语，对句子没有语法的影响。And是个并列连词，后面可以加句子，也可以加句子成分（譬如说形容词）等，只要和前面的部分保持对称就可以。
 
Q: 第7句
 These distance education courses are available 24 hours a day, 7 days a week, and therefore suitable for those who lead a hectic life, as long as they can access to the internet.
as long as前面为什么要用逗号？
 
前面有一个定语从句，如果不加逗号，不清楚as long as是主句的一部分，还是从句的一部分。
 
Q: 第8句，The improvement in online education also make it possible for students to communicate with their lectures whenever necessary. 请问老师，这里的whenever necessary 在句子中充当什么成分？这种“whenever+adj.” 属于什么用法呢？
属于状语从句的一个简略形式，原句是whenever it is necessary.
 
Q:第11句，Despite living in their own countries, they can even communicate with scholars from top universities around the world. 请问老师，这里的"despite（介词)+doing"和我们常用的“thereby(副词)+doing”的区别是什么？ 感觉二者都可以与完整的句子连接~
Thereby 副词，后面加分词，despite是介词，后面加名词或者动名词。
 
Q：第13句，最后socialise together是和前面的meet each other并列，为什么socialise together前面不加to，这样不会误以为和complete degree 并列吗？
这个不大可能。前面已经有一个and了，读者肯定知道do not have opportunities和complete degrees对应。
 
Q：第13句，Students complete their degree independently and ... . 这里degree可数名词用单数，是因为强调their 这个整体吗？
是的，每个人只有一个degree，也可以写degree courses。
怎么做：在《手把手教你雅思写作》（简称小绿书）中，找到作业中所给页数的文 章，对应书中的中文思路和网站里给出的词伙，做翻译写在纸上，对应小绿书的范文自行批改。
